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וַיֹּ֤אמֶר1
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

לֶךְ־
aller
H3212

לְךָ֛
pour–toi-même

מֵאַרְצְךָ֥
de–ton-terre
H0776

וּמִמּֽוֹלַדְתְּךָ֖
et–de–ton-lieu-de-naissance
H4138

ית וּמִבֵּ֣
et–de–maison-de

אָבִ֑יךָ
ton-père
H0001

אֶל־
à
H0413

רֶץ הָאָ֖
la–terre
H0776

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ךָּ׃ אַרְאֶֽ
Je-–-montrer-tu
H7200

Et l’Éternel avait dit à Abram : Va-t’en de ton pays, et de ta parenté, et de la maison de ton père, dans le pays que 
je te montrerai ;

עֶשְׂך2ָ֙ וְאֶֽ
et–Je-–-faire-tu

לְג֣וֹי
à–nation

גָּד֔וֹל
grand

וַאֲבָרֶ֣כְךָ֔
et–Je-–-bénir-tu
H1288

וַאֲגַדְּלָ֖ה
et–Je-–-faire-grand
H1431

שְׁמֶךָ֑
ton-nom
H8034

וֶהְיֵה֖
et–être
H1961

ה׃ בְּרָכָֽ
une-bénédiction
H1293

et je te ferai devenir une grande nation, et je te bénirai, et je rendrai ton nom grand, et tu seras une bénédiction ;

רֲכָה3֙ וַאֲבָֽ
et–Je-–-bénir
H1288

יךָ מְבָרְ֣כֶ֔
ces-qui-bénir-tu
H1288

וּמְקַלֶּלְךָ֖
et–ces-qui-malédiction-tu
H7043

ר אָאֹ֑
Je-–-malédiction
H0779

וְנִבְרְכ֣וּ
et––-être-bénit
H1288

בְךָ֔
en–toi

ל כֹּ֖
tout
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
familles-de
H4940

ה׃ הָאֲדָמָֽ
la–terre
H0127

et je bénirai ceux qui te béniront, et je maudirai ceux qui te maudiront ; et en toi seront bénies toutes les familles 
de la terre.

וַיֵּ֣לֶך4ְ
et–alla
H3212

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

ר כַּאֲשֶׁ֨
comme

ר דִּבֶּ֤
parla
H1696

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

וַיֵּ֥לֶךְ
et–alla
H3212

אִתּ֖וֹ
avec–lui
H0854

ל֑וֹט
Lot
H3876

ם וְאַבְרָ֗
et–Abram
H0087

בֶּן־
fils-de

חָמֵ֤שׁ
cinq
H2568

שָׁנִים֙
ans
H8141

וְשִׁבְעִי֣ם
et–soixante-dix
H7657

שָׁנָ֔ה
an
H8141

בְּצֵאת֖וֹ
à–son-allant-dehors
H3318

ן׃ מֵחָרָֽ
de–Charan

Et Abram s’en alla, comme l’Éternel lui avait dit ; et Lot s’en alla avec lui. Et Abram était âgé de 75 ans lorsqu’il 
sortit de Charan.

ח5 וַיִּקַּ֣
et–prit
H3947

אַבְרָם֩
Abram
H0087

אֶת־
–
H0853

י שָׂרַ֨
Saraï
H8297

אִשְׁתּ֜וֹ
sa-femme
H0802

וְאֶת־
et–
H0853

ל֣וֹט
Lot
H3876

בֶּן־
fils-de

יו אָחִ֗
son-frère
H0251

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

רְכוּשָׁם֙
leur-possessions
H7399

ר אֲשֶׁ֣
lequel

שׁוּ רָכָ֔
ils-acquit
H7408

וְאֶת־
et–
H0853

הַנֶּ֖פֶשׁ
le–âmes
H5315

אֲשֶׁר־
lequel

עָשׂ֣וּ
ils-fit

בְחָרָ֑ן
dans–Charan

וַיֵּצְא֗וּ
et–ils-alla-dehors
H3318

לָלֶכֶ֙ת֙
à–aller
H3212

אַרְ֣צָה
à–terre-de
H0776

עַן כְּנַ֔
Canaan

אוּ וַיָּבֹ֖
et–ils-vint
H0935

רְצָה אַ֥
à–terre-de
H0776

כְּנָֽעַן׃
Canaan
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Et Abram prit Saraï, sa femme, et Lot, fils de son frère, et tout leur bien qu’ils avaient amassé, et les âmes qu’ils 
avaient acquises à Charan, et ils sortirent pour aller au pays de Canaan ; et ils entrèrent au pays de Canaan.

ר6 וַיַּעֲבֹ֤
et–passa-à-travers

אַבְרָם֙
Abram
H0087

רֶץ בָּאָ֔
dans–le–terre
H0776

עַד֚
envers
H5704

מְק֣וֹם
lieu-de
H4725

ם שְׁכֶ֔
Sichem
H7927

עַ֖ד
envers
H5704

אֵל֣וֹן
oak-de
H0436

מוֹרֶ֑ה
Moreh
H4176

כְּנַעֲנִ֖י וְהַֽ
et–le–Cananéen

ז אָ֥
alors

רֶץ׃ בָּאָֽ
dans–le–terre
H0776

Et Abram passa au travers du pays, jusqu’au lieu de Sichem, jusqu’au chêne de Moré. Et le Cananéen était alors 
dans le pays.

א7 וַיֵּרָ֤
et–apparut
H7200

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à
H0413

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
et–dit
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
à–ta-semence
H2233

ן אֶתֵּ֖
Je-–-donner
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
la–terre
H0776

הַזֹּ֑את
le–ce
H2063

וַיִּ֤בֶן
et–il-bâtit
H1129

שָׁם֙
là
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
un-autel
H4196

לַיהוָה֖
à–l'Éternel
H3068

הַנִּרְאֶ֥ה
le–un-apparaissant
H7200

יו׃ אֵלָֽ
à–lui
H0413

Et l’Éternel apparut à Abram, et dit : Je donnerai ce pays à ta semence. Et [Abram] bâtit là un autel à l’Éternel, qui 
lui était apparu.

ק8 וַיַּעְתֵּ֨
et–il-mut
H6275

ם מִשָּׁ֜
de–là
H8033

רָה הָהָ֗
la–montagne
H2022

דֶם מִקֶּ֛
de–est

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
à–Béthel
H1008

וַיֵּ֣ט
et–il-dressa
H5186

אָהֳלֹ֑ה  
sa-tente
H0168

ית־אֵ֤ל בֵּֽ
Béthel
H1008

מִיָּם֙
de–mer
H3220

וְהָעַי֣
et–le–Ai
H5857

דֶם מִקֶּ֔
de–est

בֶן־ וַיִּֽ
et–il-bâtit
H1129

ם שָׁ֤
là
H8033

֙ מִזְבֵּחַ֙
un-autel
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
à–l'Éternel
H3068

א וַיִּקְרָ֖
et–il-appela
H7121

ם בְּשֵׁ֥
dans–nom-de
H8034

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et il se transporta de là vers la montagne, à l’orient de Béthel, et tendit sa tente, [ayant] Béthel à l’occident et Aï à 
l’orient ; et il bâtit là un autel à l’Éternel et invoqua le nom de l’Éternel.

ע9 וַיִּסַּ֣
et–voyagea
H5265

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

הָל֥וֹךְ
allant
H1980

וְנָס֖וֹעַ
et–journeying
H5265

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
le–Néguev-garde
H5045

פ
P

Et Abram partit, marchant et allant vers le midi.

י10 וַיְהִ֥
et–il-y-eut
H1961

רָעָ֖ב
famine
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
dans–le–terre
H0776

רֶד וַיֵּ֨
et–descendit
H3381

אַבְרָ֤ם
Abram
H0087

מִצְרַיְ֙מָה֙
à–Égypte
H4714

לָג֣וּר
à–séjourner

ם שָׁ֔
là
H8033

י־ כִּֽ
pour

כָבֵ֥ד
lourd
H3515

הָרָעָ֖ב
la–famine
H7458

רֶץ׃ בָּאָֽ
dans–le–terre
H0776

Et il y eut une famine dans le pays ; et Abram descendit en Égypte pour y séjourner, car la famine pesait sur le 
pays.

י11 וַיְהִ֕
et–ce-fut
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
quand

יב הִקְרִ֖
il-tira-près
H7126

לָב֣וֹא
à–entrer
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
Égypte
H4714

וַיֹּא֙מֶר֙
et–il-dit
H0559

אֶל־
à
H0413

שָׂרַ֣י
Saraï
H8297

אִשְׁתּ֔וֹ
sa-femme
H0802

הִנֵּה־
voici
H2009

נָא֣
je-t'en-prie
H4994

עְתִּי יָדַ֔
Je-connaître
H3045

י כִּ֛
ce

ה אִשָּׁ֥
femme
H0802

יְפַת־
belle-de
H3303

מַרְאֶ֖ה
apparence
H4758

תְּ׃ אָֽ
tu

Et il arriva, comme il était près d’entrer en Égypte, qu’il dit à Saraï, sa femme : Voici , je sais que tu es une femme 
belle de visage ;
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וְהָיָ֗ה12
et–cela-–-être
H1961

י־ כִּֽ
quand

יִרְא֤וּ
voir
H7200

אֹתָךְ֙
tu
H0853

ים הַמִּצְרִ֔
le–Égyptiens
H4713

וְאָמְר֖וּ
et–ils-–-dire
H0559

אִשְׁתּ֣וֹ
sa-femme
H0802

ֹ֑את ז
ce
H2063

וְהָרְג֥וּ
et–ils-–-tuer
H2026

י אֹתִ֖
moi
H0853

ךְ וְאֹתָ֥
et–tu
H0853

יְחַיּֽוּ׃
ils-–-que-vivre
H2421

et il arrivera que lorsque les Égyptiens te verront, ils diront : C’est sa femme ; et ils me tueront, et te laisseront 
vivre.

אִמְרִי־13
dire
H0559

נָא֖
je-t'en-prie
H4994

תִי אֲחֹ֣
mon-soeur
H0269

אָתְּ֑
tu

֙ לְמַעַ֙ן
ainsi-ce
H4616

יטַב־ יִֽ
cela-–-aller-puits
H3190

לִ֣י
pour–moi

ךְ בַעֲבוּרֵ֔
pour–ton-sake
H5668

ה וְחָיְתָ֥
et––-vivre
H2421

י נַפְשִׁ֖
mon-âme
H5315

ךְ׃ בִּגְלָלֵֽ
parce-que-de-tu
H1558

Dis, je te prie, que tu es ma sœur, afin qu’il m’arrive du bien en considération de toi, et que mon âme vive à cause 
de toi.

י14 וַיְהִ֕
et–ce-fut
H1961

כְּב֥וֹא
quand–vint
H0935

ם אַבְרָ֖
Abram
H0087

מִצְרָ֑יְמָה
à–Égypte
H4714

וַיִּרְא֤וּ
et–vit
H7200

הַמִּצְרִים֙
le–Égyptiens
H4713

אֶת־
–
H0853

ה הָאִ֣שָּׁ֔
la–femme
H0802

י־ כִּֽ
ce

יָפָ֥ה
belle
H3303

וא הִ֖
elle
H1931

ד׃ מְאֹֽ
très
H3966

Et il arriva que, lorsque Abram entra en Égypte, les Égyptiens virent sa femme, qu’elle était très belle.

וַיִּרְא֤ו15ּ
et–vit
H7200

אֹתָהּ֙
sa
H0853

שָׂרֵ֣י
princes-de
H8269

ה פַרְעֹ֔
Pharaon
H6547

לְל֥וּ וַיְהַֽ
et–ils-loua

הּ אֹתָ֖
sa
H0853

אֶל־
à
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pharaon
H6547

ח וַתֻּקַּ֥
et–était-pris
H3947

ה הָאִשָּׁ֖
la–femme
H0802

ית בֵּ֥
maison-de

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pharaon
H6547

Et les princes du Pharaon la virent, et la louèrent devant le Pharaon ; et la femme fut emmenée dans la maison 
du Pharaon.

ם16 וּלְאַבְרָ֥
et–à–Abram
H0087

יב הֵיטִ֖
il-fit-puits
H3190

בַּעֲבוּרָ֑הּ
pour–sa-sake
H5668

יְהִי־ וַֽ
et–il-y-eut
H1961

ל֤וֹ
à–lui

צאֹן־
troupeau
H6629

וּבָקָר֙
et–bétail
H1241

ים וַחֲמֹרִ֔
et–ânes
H2543

וַעֲבָדִים֙
et–mâle-serviteurs
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
et–femelle-serviteurs
H8198

וַאֲתֹנֹ֖ת
et–femelle-ânes
H0860

ים׃ וּגְמַלִּֽ
et–chameaux
H1581

Et il traita bien Abram à cause d’elle ; et il eut du menu bétail et du gros bétail, et des ânes, et des serviteurs et 
des servantes, et des ânesses, et des chameaux.

ע17 וַיְנַגַּ֨
et–frappa
H5060

׀יְהוָה֧ 
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

ה פַּרְעֹ֛
Pharaon
H6547

ים נְגָעִ֥
plaies
H5061

ים גְּדֹלִ֖
grand

וְאֶת־
et–
H0853

בֵּית֑וֹ
sa-maison

עַל־
sur-compte-de

דְּבַ֥ר
affaire-de
H1697

י שָׂרַ֖
Saraï
H8297

שֶׁת אֵ֥
femme-de
H0802

ם׃ אַבְרָֽ
Abram
H0087

Et l’Éternel frappa de grandes plaies le Pharaon et sa maison, à cause de Saraï, femme d’Abram.
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א18 וַיִּקְרָ֤
et–appela
H7121

פַרְעֹה֙
Pharaon
H6547

ם לְאַבְרָ֔
à–Abram
H0087

אמֶר וַיֹּ֕
et–dit
H0559

מַה־
quoi
H4100

זֹּ֖את
ce
H2063

יתָ עָשִׂ֣
tu-fit

י לִּ֑
à–moi

לָמָּ֚ה
pourquoi
H4100

לאֹ־
pas
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
tu-dit
H5046

י לִּ֔
à–moi

י כִּ֥
ce

אִשְׁתְּךָ֖
ton-femme
H0802

וא׃ הִֽ
elle
H1931

Et le Pharaon appela Abram, et dit : Qu’est-ce que tu m’as fait ? Pourquoi ne m’as-tu pas déclaré qu’elle était ta 
femme ?

לָמָ֤ה19
pourquoi
H4100

֙ אָמַרְ֙תָּ
tu-dit
H0559

תִי אֲחֹ֣
mon-soeur
H0269

וא הִ֔
elle
H1931

ח וָאֶקַּ֥
et–Je-prit
H3947

אֹתָ֛הּ
sa
H0853

י לִ֖
à–moi

ה לְאִשָּׁ֑
pour–femme
H0802

ה וְעַתָּ֕
et–maintenant
H6258

הִנֵּ֥ה
voici
H2009

אִשְׁתְּךָ֖
ton-femme
H0802

ח קַ֥
prendre
H3947

ךְ׃ וָלֵֽ
et–aller
H3212

Pourquoi as-tu dit : Elle est ma sœur, de sorte que je l’ai prise pour ma femme ; et maintenant, voici ta femme : 
prends-la, et va-t’en.

ו20 וַיְצַ֥
et–commanda
H6680

עָלָי֛ו
concernant–lui

ה פַּרְעֹ֖
Pharaon
H6547

ים אֲנָשִׁ֑
hommes
H0376

יְשַׁלְּח֥וּ וַֽ
et–ils-envoya-au-loin
H7971

אֹת֛וֹ
lui
H0853

וְאֶת־
et–
H0853

אִשְׁתּ֖וֹ
sa-femme
H0802

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout
H3605

אֲשֶׁר־
lequel

לֽוֹ׃
à–lui

Et le Pharaon donna ordre à ses gens à son sujet, et ils le renvoyèrent, lui, et sa femme, et tout ce qui était à lui.
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